
ST. JOSEPH PARISH AND ST. PATRICK MISSION  

DIOCESE OF SANTA ROSA, CALIFORNIA  (707) 725‐1148 

Saint Patrick Mission  
690 Pershing St.,  
Loleta, CA  95551 
Fax: 707 725‐1149    

Website: 
www.saintjoeparish.org 

Saint Joseph Parish  
   820 14th St., 

Office: 2312 Newburg Rd.,  
Fortuna, CA  95540  
Fax: 707 725‐1149 

Email:  
stjosephchurch@suddenlink.net 

Domingo:           12:00pm 
Lunes: Rosario             7:00pm 
Miércoles: 
Grupo de Oración      7:00pm 
Jueves: Hora Santa    6:30pm 

   Confesiones   6:30pm 
        Misa           7:15pm 

Sábado: Confesiones    4:30pm 
VIERNES PRIMERO         8:30 pm 

Saturday:      5:00pm                                             
Sunday: (Loleta)       8:00am  

  10:00am  

Tuesday‐‐Friday, Church       12:00pm 
Thursday: Holy Hour           6:30pm 

         Confessions     6:30pm  
Saturday: Confessions      4:30pm 
FIRST FRIDAY:      12:30pm 

MARCH 10, 2024 
FOURTH SUNDAY OF LENT 

Welcome! We are a Roman Catholic Community striving to live in accord‐

ance with the Gospel. We come together to be fed and strengthened by the 

Eucharist to go out to love and serve God and our neighbor. 

¡Bienvenido! Somos una comunidad católica romana que se esfuerza por vi-

vir de acuerdo con el Evangelio. Nos unimos para ser alimentados y fortal-

ecidos por la Eucarisơa para a amar y servir  Dios a y nuestro prójimo .  

Parish Staff:   

Fr. Edilberto Ramon, Pastor 

Deacon Thomas Silva, Deacon Francisco Nunez, Deacon Rafael Meraz 

Secretary: Gloria Boots 

Office hours: 9:30‐12:00 and 1:00‐3:30,  Tuesday, Wednesday, Thursday 



Saturday, March 9 
5 PM  For All Parishioners 

Sunday, March 10 
  8 AM  For All Parishioners 
10 AM  For All Parishioners 
12 PM  +Zeferino MaƟas Cruz 

+Jose Roberto MarƟnez
+Salvador Herrera
+Jose Perez
+Zenaida Avila 
+Socorro Avila
+Jesus Perez

Monday, March 11 
12 PM No Mass 

Tuesday, March 12 
12 PM   

Wednesday, March 13 
12 PM   
Thursday, March 14 
12 PM   
 7  PM        
Friday, March 15 
12 PM   

  Mass Intentions       Intenciones de Misa 

Domingo: Cuarto Domingo 
de Cuaresma; Avance el re-
loj una hora 

Sunday: Fourth Sunday of 
Lent; Daylight Saving 
Time begins 

 SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES   SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES 

Lunes: Is 65, 17-21;  Sal 29, 2 y 4. 
5-6. 11-12a y 13b; Jn 4, 43-54
Martes: Ez 47, 1-9, 12; Sal 45, 2-3.
5-6. 8-9; Jn 5, 1-16
Miercoles: Is 49, 8-15; Sal 144, 8-
9. 13cd-14. 17-18; Jn 5, 17-30
Jueves: Ex 32, 7-14; Sal 105, 19-
20. 21-22. 23; Jn 5, 31-47
Viernes: Sab 2, 1. 12-22; Sal 33, 17
-18. 19-20. 21 y 23; Jn 7, 1-2. 10.
25-30
Sabado: Jer 11, 18-20; Sal 7, 2-3.
9bc-10. 11-12; Jn 7, 40-53
Domingo: Jer 31, 31-34; Sal 50, 3-
4. 12-13. 14-15; Heb 5, 7-9; Jn 12,
20-33

    READINGS FOR THE WEEK     LECTURAS DE LA SEMANA 

Monday: Is 65:17-21; Ps 30:2 
and 4, 5-6, 11-12a and 13b; Jn 
4:43-54 
Tuesday: Ex 47:1-9, 12; Ps 46:2-
3, 5-6, 8-9; Jn 5:1-16 
Wednesday: Is 49:8-15; Ps 145:8
-9, 13cd-14, 17-18; Jn 5:17-30
Thursday: Ex 32:7-14; Ps 106:19-
20, 21-22, 23; Jn 5:31-47 
Friday: Wis 2:1a, 12-22; Ps 34:17
-18, 19-20, 21 and 23; Jn 7:1-2,
10, 25-30
Saturday: Jer 11:18-20; Ps 7:2-3,
9bc-10, 11-12; Jn 7:40-53
Sunday: Jer 31:31-34; Ps 51:3-4,
12-13, 14-15; Heb 5:7-9; Jn
12:20-33

Bill and Frances Henry, Nancy Tolk, Ron and Barbara LaPlace, 
Rosemary Beaton 
Please noƟfy the office to add or delete names to our prayer 
list. Names will be deleted at the end of  every month. 

 Pray for…       Oremos por… 

SPIRITUAL ITEMS 

STATIONS OF THE CROSS‐‐FRIDAYS DURING LENT 

ENGLISH‐‐6 PM 

SPANISH‐‐7 PM 

VÍA CRUCIS: VIERNES DURANTE LA CUARESMA 

INGLÉS‐‐6 PM 

ESPAÑOL‐‐7 PM 

HOLY WEEK 

PALM SUNDAY‐‐MARCH 24‐‐REGULAR SUNDAY SCHEDULE 

HOLY THURSDAY‐‐MARCH 28‐‐7 PM, BI‐LINGUAL 

GOOD FRIDAY‐‐MARCH 29‐‐12 PM ENGLISH, 7 PM SPANISH 

EASTER VIGIL‐‐MARCH 30‐‐7:30 PM, BI‐LINGUAL 

EASTER SUNDAY‐‐MARCH 31‐‐REGULAR SUNDAY SCHEDULE 

SEMANA SANTA 

DOMINGO DE RAMOS ‐ 24 DE MARZO ‐ HORARIO REGULAR DEL DOMINGO 

JUEVES SANTO‐‐28 DE MARZO‐‐7 PM, BILINGÜE 

VIERNES SANTO‐‐29 DE MARZO‐‐12 PM INGLES, 7 PM ESPAÑOL 

VIGILIA DE PASCUA ‐ 30 DE MARZO ‐ 7:30 PM, BILINGÜE 

DOMINGO DE PASCUA ‐ 31 DE MARZO ‐ HORARIO REGULAR DEL DOMINGO 

CATHOLIC CAMPAIGN FOR HUMAN DEVELOPMENT 

Today’s second collection is for the Campaign for Human Development 

The Catholic Campaign for Human Development is the naƟonal anƟ‐poverty 
program of the U.S. Catholic Bishops, working to carry out the mission of 
Jesus Christ "... to bring glad Ɵdings to the poor ...  liberty to cap-
Ɵves ...  sight to the blind and let the oppressed go free." (Luke 4:18) 

The belief that those who are directly affected by unjust systems and struc‐
tures have the best insight into knowing how to change them is central to 
CCHD. CCHD works to break the cycle of poverty by helping low‐income 
people parƟcipate in decisions that affect their lives, families, and 
communi‐ Ɵes. CCHD offers a hand up, not a handout. 

CAMPAÑA CATÓLICA PARA EL DESARROLLO HUMANO 

La segunda colecta de hoy es para la Campaña para el Desarrollo Humano. 

La Campaña Católica para el Desarrollo Humano es el programa nacional 
contra la pobreza de los obispos católicos de los Estados Unidos, que trabaja 
para llevar a cabo la misión de Jesucristo "... para llevar buenas nuevas a los 
pobres...  libertad a los cauƟvos...  vista a los ciegos y dejad libres a los opri‐
midos". (Lucas 4:18.) 

La creencia de que aquellos que se ven directamente afectados por sistemas 
y estructuras injustas Ɵenen la mejor comprensión para saber cómo cam‐
biarlos es fundamental para CCHD. CCHD trabaja para romper el ciclo de la 
pobreza ayudando a las personas de bajos ingresos a parƟcipar en las deci‐
siones que afectan sus vidas, familias y comunidades. CCHD ofrece una 
mano, no una limosna. 



 
Mes de Marzo 

+Oremos por Harry Gaffney 
El descanso eterno concédeles, oh Señor; y  
que la luz perpetua brille sobre ellos. Que 

descansen en paz. Amén. 

Month of March 
+ Let us pray for Harry Gaffney 

Eternal rest grant unto them, O Lord; and let 
perpetual light shine upon them. May they rest 

in peace. Amen. 

Dios Padre Todopoderoso: En el Nombre de Tu Hijo Jesús, por Su Sagrada 
Pasión, por Su Presencia Real y Misericordiosa en la Santa Eucarisơa, por el 
Corazón Doloroso e Inmaculado de María, envía tu Santo Espíritu para que, por 
Su Santa y Poderosa Unción, nos otorgue la Salud del Alma y del Cuerpo, 
protegiéndonos de toda amenaza actual o futura. Permítenos caminar bajo el 
Manto de María,nuestra Madre Amorosa, tu Hija Dilecta y Llena de Gracia, 
junto a San José, a todos los Santos cuyos méritos has reconocido, y protegidos 
por San Miguel Arcángel y sus milicias celesƟales.  ¿Quién como Dios? ¡Nadie 
como Dios! Amén. 

OREMOS TODOS LOS DIAS, LA ORACION PARA ESTOS TIEMPOS 

Father, Almighty God: In the name of Your Son, Jesus, by His Sacred Passion, 
by His Real and Merciful Presence in the Holy Eucharist and by the Sorrowful 
and Immaculate Heart of Mary, send us Your Holy Spirit. Through His Holy 
and Powerful UncƟon, may He consent to give us health of body and soul. 
May He protect us from all present and future menaces. Permit us to walk 
beneath the veil of Your beloved daughter, Mary full of Grace, together with 
St. Joseph and all the Saints whose merit You have recognized. May we also 
be Protected by St. Michael, the Archangel and His CelesƟal Army. Who is 
like God? Amen. 

LET US PRAY THE DAILY PRAYER FOR OUR TIME 

SECOND COLLECTION  

SCHEDULE 

March 10‐‐Campaign for 

Human Development and 

Catholic Relief Services 

March 29‐‐Good Friday‐‐Holy 

Land 

 

WINDOW UPDATE 

FOR ST PATRICK’S WINDOW:  

TOTAL NEEDED:                                     $ 11,946.00 

DONATIONS RECEIVED:                       $ 11,946.00 

SAINT ANTHONY OF PADUA WINDOW: 

TOTAL NEEDED:                                    $  11,946.00    

DONATIONS RECEIVED                       $     4,582.00 

MARIGOLD SALES                                $     1,270.00 

AMA REFUND                                       $     2,688.00 

TOTAL RECEIVED                                  $     8,540.00 

THE POPE’S MONTHLY INTENTION ‐ MARCH 2024 

For the new martyrs 
We pray that those who risk their lives for the Gospel in vari-
ous parts of the world inflame the Church with their courage 
and missionary enthusiasm.  

LA INTENCIÓN MENSUAL DEL PAPA ‐ MARZO 2024 

Por los nuevos márƟres 

Oramos para que aquellos que arriesgan su vida por el Evangelio en 
diversas partes del mundo enciendan a la Iglesia con su valenơa y 
entusiasmo misionero. 

COLLECTIONS 

March 3‐‐$1,549 

Pantry Shelf‐‐$911 

Thank you for your contri‐
buƟons 

2023 AMA UPDATES 

 

AS  OF FEBRUARY 29, 2024 

GOAL                              $13,667 

PLEDGES                        $19,178 

GIFTS RECEIVED           $16,355 

REBATE                       $   2,688 

 

.INVITATION TO MASS of the CHRISM 

 
The Most Reverend Robert F. Vasa, Bishop of the Diocese of Santa Rosa, along with the Diocesan and Religious priests of the 
Diocese invite you to participate in the Mass of the Chrism at the Cathedral of St. Eugene in Santa Rosa on Thursday, March 
21, 2024 at 5:30 p.m. 

The Mass of the Chrism is celebrated once a year. The Bishop blesses the oil of Catechumens, the oil of the Sick and the oil of 
Chrism. This Mass is one of the principal expressions of the fullness of the ministerial priesthood that the bishop has received.  It 
also signifies the unity the priests have with the bishop who share in the same ministerial priesthood. During this Mass, the Dioce-
san and Religious priests will renew their commitment of priestly service.  

 

INVITACIÓN A LA MISA DE CRISMA 
Su Excelencia Roberto Vasa, Obispo de Santa Rosa, junto con los sacerdotes diocesanos y religiosos de la diócesis le invitan a 
participar en la Misa de la Crisma en la Catedral de San Eugenio en Santa Rosa el jueves, 21 de Marzo 2024, a las 5:30.    

La Misa de la Crima se celebra una vez al año y en ella el obispo bendice el aceite de los catecúmenos, el aceite de los enfermos y 
el aceite del crisma.  Esta Misa es una de las principales expresiones de la plenitud del sacerdocio ministerial que el obispo ha 
recibido.  También significa la unidad que los sacerdotes tienen con el obispo que comparten en el mismo sacerdocio ministerial. 
Durante esta misa los sacerdotes diocesanos y religiosos renovarán sus compromiso de servicio sacerdotal.  

2024 AMA UPDATES 

AS OF FEBRUARY 29, 2024 

GOAL                               $13,700 

PLEDGES                          $16,065 

GIFTS RECEIVED              $ 8,580 



2024 Lenten RegulaƟons for the Diocese of Santa Rosa 

The Lenten Season has a double character, namely to prepare 
both catechumens and faithful to celebrate the paschal mystery. 
The catechumens, both with the Rite of ElecƟon and ScruƟnies, 
and by catechesis, are prepared for the celebraƟon of the sacra-
ments of ChrisƟan iniƟaƟon; the faithful, ever more aƩenƟve to 
the Word of God and prayer, prepare themselves by penance for 
the renewal of their bapƟsmal promises. (From: The Order of 
Prayer in the Liturgy of the Hours and the CelebraƟon of the Eu-
charist) 

The current discipline is as follows: 

Ash Wednesday and Good Friday are days of fast and absƟ-
nence, that is, limited to single, full meal and absƟnence 
from meat. 

The other Fridays of Lent are days of absƟnence from meat. 

The law of fasƟng permits only one full meal a day, but it 
does allow the taking of some food in the morning and a 
second light meal at noon or in the evening, as you pre-
fer. Persons who have completed their eighteenth year 
to the beginning of the sixƟeth (60) year are obligated to 
fast. 

The law of absƟnence from meat applies to all persons who 
have completed their fourteenth year of age. However, 
it is highly recommended that children from ages seven 
to fourteen years also follow the law of absƟnence. 

All Catholics are encouraged to receive Holy Eucharist fre-
quently during Lent and to receive the Sacrament of 
Penance so that all may be prepared to celebrate more 
fully the paschal mystery. Those who have received their 
first Holy Communion are to receive Holy Communion 
during the Easter season. 

The determinaƟon of these days of obligatory penance, as 
listed above, should not be understood as limiƟng the 
occasions for ChrisƟan penance. This penance is to help 
us see and shorten the distance between our present 
lives and the life God wants for each of us. “Penance 
should not be only internal and individual but external 
and social.” (ConsƟtuƟon on the Sacred Liturgy #110) 

Marriages may be celebrated with Mass and the nupƟal 
blessing should always be given. It is, however, contrary 
to the spirit of penance during Lent to plan an elaborate 
wedding with lavish decoraƟons. 

ConfirmaƟon at the Easter Vigil: Canon Law grants to pastors 
and parochial vicars the faculty to administer the Sacrament of 
ConfirmaƟon, within their proper parish, to any adult or child 
over the age of seven years on the occasion of his/her bapƟsm or 
received into full communion with the Church. 

Regulaciones para la Cuaresma del 2024 en la Diócesis de 
Santa Rosa 

“El Ɵempo de Cuaresma Ɵene un doble carácter, principal-
mente para preparar a  los catecúmenos y a  los fieles para 
celebrar el misterio pascual. Los catecúmenos, con el Rito 
de  la  Elección  y  los  EscruƟnios  y  por  la  catequesis  son 
preparados  para  la  celebración  de  los  sacramentos  de  la 
iniciación crisƟana;  los fieles, por una mayor atención a  la 
Palabra de Dios  y  a  la oración,  se preparan ellos mismos 
por  la penitencia para  la  renovación de  las promesas bau-
Ɵsmales. Tomado de El Orden de  la Oración en  la Liturgia 
de las Horas y la Celebración de la Eucarisơa. 

La disciplina actual es como sigue: 

Miércoles de Ceniza y Viernes Santo  son días de ayuno y 
absƟnencia,  esto  es,  limitarse  a  una  sola  y  completa 
comida y abstenerse de comer carne. 

Los demás Viernes de Cuaresma son días de absƟnencia  

Las  leyes del ayuno permiten una sola comida al día pero 
es posible tomar algo  ligero en  la mañana o según se pre-
fiera, al mediodía o la noche. Las personas en buen estado 
de salud entre 18 y 60 años de edad están obligadas a ayu-
nar. 

Las  leyes  de  absƟnencia  de  comer  carne  obligan  a  los 
mayores de 14 años. Sin embargo es altamente recomend-
able que niños entre 7 a 14 años  también cumplan con  la 
prácƟca de la absƟnencia. 

A todos los católicos se les recomienda recibir la Santa Co-
munión  frecuentemente  durante  la  cuaresma  y  recibir  el 
sacramento de  la Penitencia de manera que puedan estar 
preparados para celebrar más conscientemente el Misterio 
Pascual. Aquellos que han  recibido  su Primera Comunión, 
deben  recibir  la  Santa  Comunión  durante  el  Ɵempo  Pas-
cual. 

La  determinación  de  los  días  obligatorios  de  penitencia, 
como está arriba, no debe ser entendida como limitante de 
la prácƟca de  la penitencia. La penitencia es para ayudar-
nos  a  ver  y  acortar  la  distancia  entre  nuestras  vidas 
presente  la  vida  que  Dios  quiere  para  cada  uno  de  no-
sotros.  “La  penitencia  del  Ɵempo  cuaresmal no  debe  ser 
sólo  interna  e  individual,  sino  también  externa  y  so-
cial.” (Sacrosanctum Concilium #110) 

Los matrimonios pueden celebrarse con  la misa y siempre 
se debe dar la bendición nupcial. Sin embargo es contrario 
al espíritu de  la cuaresma elaborar  las bodas  con muchas 
decoraciones o flores. 

Confirmación en la Vigilia Pascual: El Derecho Canónico da 
a los Pastores y vicarios parroquiales la facultad de admin-
istrar el Sacramento de la Confirmación en sus parroquias a 
cualquier adulto o niño/a mayor de siete años quienes en 
ocasión  de  su  bauƟsmo  o  que  están  siendo  recibidos  en 
completa comunión a la Iglesia.  




